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ELXAN MӘMMӘDOV 

 
NAXÇIVAN VӘ ŞӘRQİ ANADOLU AŞIQ ŞEİRİNDӘ İŞLӘDİLӘN ATALAR  

SÖZLӘRİ VӘ MӘSӘLLӘRDӘ MÜDRİK XALQ OBRAZI 
 

Aşıqları xalqın gәzәn yaddaş elçilәri adlandırmaq olar. Hәr bölgәnin aşığı o yerin bütün cәhәtlәrini özüylә, sö-
züylә vә sazıyla eldәn-elә, dildәn-dilә daşıyaraq yayır, tәbliğ edir. Bu mәnada, Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu bölgәsinin 
şifahi xalq yaradıcılığının bir çox ortaq özәlliklәrinin olduğunu nәzәrә alsaq, bu ortaqlığı vә oxşarlığı hәm dә aşıqların 
yaradıcılığından araşdırıb üzә çıxara bilәrik. Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu bölgәsi dә iki qardaş vә qonşu ölkәlәrin sәr-
hәd bölgәlәri olduğuna görә, hәmçinin tarixin müxtәlif dövrlәrindә bir çox dövlәtlәrin ortaq әrazisi olduqlarından bu 
iki bölgәdә folklor vә xalq danışıq dilindә bir çox oxşar cәhәtlәrin varlığını görürük. 

Atalar sözlәri vә mәsәllәr, bәzi paremioloji vahidlәr isә tәkcә ziyalı, oxumuş, savadlı kütlәnin deyil, heç bir tәh-
sili olmayan, mәktәb görmәyәn sadә vәtәndaşın da nitqindә vә danışığında özünә yer tapır. Bu mәnada Naxçıvan vә 
Şәrqi Anadolunun ayrı-ayrı aşıqlarının yaradıcılığındakı atalar sözlәrini, mәsәllәri, deyimlәri, aforizmlәri öyrәnmәklә, 
müqayisәlәr aparıb ortaq vә çox az sayda qarşılaşdığımız fәrqli cәhәtlәrini aşkarlamaqla iki bölgәnin aşıq yaradıcılı-
ğının, burdan yola çıxaraq isә xalq danışıq dilinin nә qәdәr oxşar vә ortaq olduğunu, belәliklә müdrik xalq obrazını da 
görә bilәrik. 

Müqayisәli tәdqiqat metodu ilә araşdırmaya yanaşdıqda mәqsәdimizә çatdıran bir çox cәhәtlәrin var olduğunu 
әminliklә söylәyә bilәrik. Mәqalәdә dә mәhz hәmin oxşarlıqlar, bәzi hallarda birә-bir eyniliklәr özünü göstәrir ki, bu da 
Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu aşıq şeirindә atalar sözlәri vә mәsәllәrin timsalında bir daha iki bölgәnin oxşar vә ortaq 
mәdәni dәyәrlәrә sahib olduğunu demәyә әsas verir. Bu mәdәni dәyәrlәr sistemindә müdrik xalq obrazının da özünә-
mәxsus yeri olduğunu görә bilәrik. 
 

Açar sözlәr: Naxçıvan, Şәrqi Anadolu, folklor, aşıq yaradıcılığı, atalar sözlәri vә mәsәllәr, müdrik obraz. 
 

Giriş. Hәr bölgәnin aşığı o yerin bütün cәhәtlәrini özüylә, sözüylә vә sazıyla eldәn-elә, dildәn-
dilә daşıyaraq yayır, tәbliğ edir. Bu mәnada, Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu bölgәsinin şifahi xalq ya-
radıcılığının bir çox ortaq özәlliklәrinin olduğunu nәzәrә alsaq, bu ortaqlığı vә oxşarlığı hәm dә 
aşıqların yaradıcılığından araşdırıb üzә çıxara bilәrik. Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu bölgәsi dә iki 
qardaş vә qonşu ölkәlәrin sәrhәd bölgәlәri olduğuna görә, hәmçinin tarixin müxtәlif dövrlәrindә bir 
çox dövlәtlәrin ortaq әrazisi olduqlarından bu iki bölgәdә folklor vә xalq danışıq dilindә bir çox 
oxşar cәhәtlәrin varlığını görürük. 

Atalar sözlәri vә mәsәllәr isә tәkcә oxumuş, savadlı kütlәnin deyil, heç bir tәhsili olmayan 
sadә vәtәndaşın da nitqindә özünә yer tapır. Bu mәnada Naxçıvan vә Şәrqi Anadolunun ayrı-ayrı 
aşıqlarının yaradıcılığındakı atalar sözlәrini, mәsәllәri, aforizmlәri öyrәnmәklә, müqayisәlәr aparıb 
ortaq vә çox az sayda olan fәrqli cәhәtlәrini aşkarlamaqla iki bölgәnin aşıq yaradıcılığının, burdan 
yola çıxaraq isә xalq danışıq dilinin nә qәdәr oxşar vә ortaq olduğunu görә bilәrik. 

Müqayisәli tәdqiqat metodu ilә araşdırmaya yanaşdıqda mәqsәdimizә çatdıran bir çox cәhәt-
lәrin var olduğunu әminliklә söylәyә bilәrik. Hәmin oxşarlıqlar, bәzi hallarda birә-bir eyniliklәr 
özünü göstәrir ki, bu da Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu aşıq şeirindә müdrik xalq obrazı timsalında bir 
daha iki bölgәnin oxşar vә ortaq mәdәni dәyәrlәrә sahib olduğunu demәyә әsas verir.  

Atalar sözlәri vә mәsәllәr folklorşünasların janr bölgüsündә hәm dә paremioloji vahidlәrә 
daxil edilir. Professor Füzuli Bayat bu örnәklәri “qәlib söz vә ifadәlәr” adlandırır: “Dünya folklo-
runda qәlib söz vә ifadәlәr dilin bilavasitә yığcamlığı, qrammatik ifadәnin sadәliyi ilә seçilәn kli-
şelәşmiş növlәridir ki, buraya paremioloji vahidlәr dediyimiz atalar sözlәri vә mәsәllәr, tapma-
calar, deyimlәr, hikmәtli sözlәr vә b. daxildir” [4, s. 220]. 

Naxçıvan aşıq şeirindәki atalar sözlәri vә mәsәllәrdә müdrik xalq obrazı: Araşdırma za-
manı müdrik xalq obrazının özünü bәlli etdiyi atalar sözlәri vә mәsәllәri әsas götürdüyümüzdәn 
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aşıq şeirindәki bu mәqamlara diqqәt ayırdıq. Aşıq Abbas Dәhri şeirlәrinin birindә atalar sözlәrini 
ustalıqla işlәdәrәk müdrik görkәmdә qarşımıza çıxır: 

    Sözün keçmәyәn yerdә, 
    Ürәyindә qoy qalsın [16, s. 416]. 

Buradakı “Sözün keçmәyәn yerdә ağzını açma”, yaxud “Sözün yerә düşüncә, qoy ürәyindә 
qalsın” kimi atalar sözlәrinin şeirlәşmiş halını görürük ki, bu yolla Aşıq Abbas Dәhri hәm özünün 
müdrikcәsinә mәslәhәtini verir, hәm dә xalqın müdrik düşüncәsini tәqdim etmәklә onun obrazını 
canlandırmış olur. Aşıq Abbas Dәhrinin digәr şeirlәrindә dә kifayәt qәdәr xalq müdrikliyinin bәdii 
obrazı özünü göstәrir. Aşıq bir bayatısında vә bir qoşmasında yenә hәmin müdriklikdәdir: 
    Fәnar gәzәr 
    Ay doğar, fәnar gәzәr. 
    İgid ki, yoxsul oldu, 
    Dost-qohum kәnar gәzәr [21, s. 49]. 

Yaxud: 
    Aşıq yerişindә işvә-naz olmaz, 
    Toyuq uçmaq ilә gәlib qaz olmaz. 
    Aşıq Abbas ölsә aşıq az olmaz, 
    Bir gülünәn bahar olmaz, yaz olmaz [21, s. 50]. 

Yuxarıdakı nümunәlәrdә “İgid yoxsul olsa, dost-qohum kәnar gәzәr”, “Toyuq uçmaq ilә qaz 
olmaz”, “Bir gül ilә bahar olmaz” [3, s. 58] kimi atalar sözlәri qarşımıza çıxır. Әslindә isә xalqın 
müdrik obrazı aşığın dilindә özünü göstәrәrәk bütöv bir kamil xarakter nümayiş etdirir. Bu kamil-
likdә isә xalqın müdrik obrazı dayanır. 

“Ziyad-Şövkәt” dastanının birinci ustadnamәsindә dә biz aşıq şeirindә özünә yer etmiş müd-
rik xalq obrazı ilә qarşılaşırıq. Ustadnamәlәr adından da göründüyü kimi, ustad sözü anlamına da 
gәlir vә burada xalq bir müdrik qoca qiyafәsindә öz mәslәhәtlәrini atalar sözlәri vasitәsilә vermiş 
olur: 

    Özündәn kiçiyi işә buyurma, 
    Sözün yerә düşәr heç miqdar olmaz [16, s. 458]. 

Yaxud hәmin dastanın növbәti ustadnamәlәrindә dә “Qonşu yox istәyәn özü var olmaz” [16, s. 458], 
“Yalqız daşdan olmaz divar, – deyәrlәr” [16, s. 459] kimi atalar sözlәrini görә bilirik. 

Ümumiyyәtlә dastan şeiri ilә aşıq şeirini ayrı-ayrılıqda götürmәk doğru olmaz. Nәticәdә das-
tanı yaradan da aşıqlardır vә dastanda istifadә olunan şeirlәr dә aşıq yaradıcılığının birbaşa mәhsu-
ludur. Bu barәdә folklorşünas alim, professor Mәhәrrәm Cәfәrli çox doğru müşahidәlәr aparıb. O 
yazır: “Dastan şeiri öz-özlüyündә bitkin şeir parçalarıdır vә formal-poetexniki elementlәr baxımın-
dan, tutaq ki, dastan qoşması ilә dastandanqıraq qoşmanı bir-birindәn heç nә fәrqlәndirmir. Ancaq 
bunlar funksional-poetik, poetik-üslubi baxımdan bir-birindәn çox fәrqlәnirlәr. Belә ki, dastan-
danqıraq qoşma istәr janr poetexnikası, istәrsә dә lirik mәzmun baxımından bitkindir. Bu halda on-
ları atalar sözlәri ilә eyni sıraya qoymaq olar. Dastan şeiri isә belә bir müqayisә müstәvisindә 
atalar sözü ilә yox, mәsәllәrlә yeni sırada dura bilәr. Çünki mәsәllәrin mәzmunu özündәn “qıraq-
da” – dinlәyici şüurunda olduğu kimi, dastan şeirinin dә mәzmunu “özündәn qıraqla” bağlı olur. 
Burada “özündәnqıraq” dastanın yurd yeri – nәsr hissәsidir. Yәni dastan şeirinin lirik “mәzmunu” 
dastanın nәsr hissәsinin mәzmunu ilә mütlәq bağlı olur [7, s. 185]. Mәhәrrәm müәllimin digәr bir 
sitatını xatırlatmaq istәyәrdik. Türkiyәdә nәşr olunmuş “Aşk konulu Azerbaycan halk hikayelerinin 
şiirsel yapısı” monoqrafiyasında araşdırmamıza dәstәk olan bir fikrindә qeyd edir ki, “Folklor ma-
teriallarının poetik sisteminin araşdırılması, onun dili ilә aparılmalıdır. Dastanların epik vә lirik 
mәtnlәrindә dә folklor dilindә xalqın poetik tәfәkkürünün qeyri-adi tәbәqәlәri müәyyәn edilmişdir” 
[5, s. 166]. 
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Naxçıvan aşıqları içәrisindә sayılıb seçilәn Aşıq Hidayәtin bu misralarında da müdrik xalqı 
bütöv bir obraz kimi müşahidә edirik: 

    Hidayәt dә deyәr sözün düzünü, 
    Arif olan götürәr hәr sözünü [17, s. 396]. 

Bu cür ifadәlәrlә qarşılaşdığımızda folklorşünas alim Mürsәl Hәkimovun aşağıdakı fikirlәrini 
xatırlamalı olursan: “Orta әsr aşıqları fikri obrazlı demәk üçün tәsvir vә ifadә vasitәlәrindәn: mә-
cazlar, metonimiyalar, tәşbehlәr, bәdii tәyinlәr, tәkrar vә tәkrirlәr, müraciәt (xitab), sual, nida, tә-
zad, mübaliğә, atalar sözü vә mәsәllәr, aforizmlәr, ibarәlәr, sinonimlәr, antonimlәr, çoxmәnalı söz-
lәrdәn gen-bol istifadә etmişlәr” [13, s. 63-86]. Belә aşıqlardan bir neçәsindәn gәtirdiyimiz nü-
munәlәrә baxaq. Aşıq Әbülfәz Kәngәrli qoşmalarının birindә atalar sözlәrinә yer verir. Qürbәt-
vәtәn qarşılaşdırmasında atalar sözü aşığın kömәyinә çatır. Әslindә isә xalqın müdrik düşüncәsi aşı-
ğın sözüylә öz әksini tapır: 
   Qurban olum vәtәnimin gününә, 
   Qürbәtin yüz günü bir günә dәymәz [17, s. 398]. 

Müdrik xalq öz ifadәlәrindә “Çağırılan yerә әrinmә, çağırılmayan yerdә görünmә” [3, s. 73] 
kimi gözәl bir atalar sözünü dilә gәtirib. Bu ifadәyә biz Aşıq Nabatla Aşıq Orucun haqqında olan bir 
rәvayәtdә hәmin aşıqların deyişmәsindә rast gәlirik. Sazı sinәsinә basan Aşıq Nabat belә dillәnir: 
   Aşıq olan gözәlliyә tuş gәrәk, 
   Çağırılan yerә ar eylәmәynәn. 
   Saz-söz әhli arif olar, bilginәn, 
   Çağrılmamış yeri dar eylәmәynәn [17, s. 404]. 

Bu cür nümunәlәri oxuduqca xalqın müdrik obrazı ilә qarşılaşmış olursan. Burada xalqı ayrı-
ayrı fәrd kimi görmәkdәn ziyadә onun ümumilәşmiş obrazını gözlәrimiz önündә canlandıra bilәrik. 
Çünki atalar sözlәri vә mәsәllәr uzun әsrlәrin tәcrübәsindәn çıxaraq xalq dilindә oturaqlıq qazan-
mış, xalq yaddaşında yurd salmış paremioloji vahidlәrdir ki, burada da hәr hansısa bir şәxsdәn, bir 
insandan yox, ümumilikdә xalqın hәyat tәcrübәlәrinin yekunundan söhbәt aça bilәrik. Bu cür xalq 
deyimlәri isә nәticәdә bir obrazı nişan verir. Müdrik xalq obrazını. Tәdqiqatçı A.Cәfәrova yazır ki, 
“Deyimlәr, ümumilikdә, folklor faktıdır. Onu әsas etibarilә xalq yaradır, xalqın ümumfәaliyyәtinin, 
ümumtәfәkkürünün mәhsuludur. Lakin bu, heç dә o demәk deyil ki, deyimlәr yalnız vә yalnız sözlü – 
şifahi әdәbiyyatın mәhsuludur. Yazılı әdәbiyyat nümunәlәrinin dә içәrisindәn yazıçı vә şair tәrәfin-
dәn deyil, mәhz xalq tәrәfindәn çıxarılan, dillәrdә әzbәr olan ifadәlәr dә zaman-zaman deyim xa-
rakterini daşıyır. Baxmayaraq ki, hәmin ifadәnin konkret bir müәllifi vardır: o, müәllifli bir әsәrin 
içәrisindәn seçmәdir, amma onu bilәrәkdәn kimsә seçmir, onu mәhz xalq tәfәkkürü “seçir”, qabar-
dır, dillәrә salır. Zaman-zaman hәmin ifadә deyimlәşәrәk folklor faktına çevrilir, hәtta uzun zaman 
dillәrdә yaşayan bu ifadәlәr tәdricәn atalar sözü xarakterini dә qazana bilir” [9, s. 8-9]. Folklor 
faktına çevrilәn hәmin nümunәlәrә aşıqlarımızın dilindә rast gәlmәyimiz dә tәbiidir. Buna baxma-
yaraq aşıqları daşıyıcı kimi nәzәrә alanda onların yaradıcılığında oturuşmuş kamil atalar sözlәri da-
ha çox üstünlük tәşkil edir. Yamin Sail tәkcә elә “Yaxşıdır” adlı qoşmasında bu cür nümunәlәrdәn 
bir neçәsini ustalıqla istifadә edib: 
   Bir mәsәldi, yar yarına tәn gәrәk, 
   Tәn olmasa bәri başdan gen gәrәk [18, s. 469]. 

Yaxud: 
   Könül yıxan bir vәfasız gözәldәn 
   Qәdir-qiymәt bilәn qarı yaxşıdır [18, s. 469]. 

Aşıq Nabatın da “Yaxşıdır” başlıqlı şeiri var. Lakin o şeir qoşma yox, gәraylı janrındadır. Hә-
min gәraylıda da Aşıq Nabatın dilindә atalar sözlәri müdrik xalq obrazının dilindәn çıxıbmış tәәs-
süratı yaradır: 
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    Qürbәt eldә xan olunca 
    Öz yerimdә qul yaxşıdır [1, s. 21]. 

Nümunә gәtirdiyimiz hәm qoşmada, hәm dә gәraylıda işlәdilmiş hikmәtli sözlәrin hansı atalar 
sözlәri ilә qarşılıqlı assosiasiya yaratdığını hәr birimiz çox yaxşı bilirik. Gündәlik danışığımızda da 
bu cür nümunәlәrә yer verdiyimizdәn xalqın müdrik obrazının aşıq dilindә öz hikmәtiylә bizә nәlәri 
diktә etdiyi açıq-aydın anlaşılır. 

Öz müdrikliyini atalar sözlәrinin hәr nümunәsindә qabarıq şәkildә göstәrәn xalqın belә bir 
kәlamı da var: “Arifә bircә işarә dә bәsdir” [3, s. 35]. Bu müdrik fikir xanım aşıqlarımızdan olan 
Xatın Cәfәrqızının “Mәn” qoşmasında ustalıqla istifadә olunub: 
    Arif olan işarәtlә söz desә, 
    Dodaq tәrpәnmәmiş qanasıyam mәn [18, s. 490]. 

Aşıq şeirinin danışıq dilimizә, xalq ruhuna yaxın olmasının sәbәbi dә mәhz onun dilindә müd-
rik xalq ifadәlәrinin işlәdilmәsidir. Bu barәdә söylәnmiş bir fikirdә dә doğru olaraq göstәrilir ki, 
“Aşıq şeirinin xәlqi sәciyyәsi vә bir çox hallarda didaktik-hikmәtamiz mәzmun daşıması onun 
dilindә müxtәlif xalq ifadәlәri vә deyimlәrinin, frazeoloji birlәşmәlәrinin, ideomatik vahidlәrinin 
çoxluğunu tәmin etmiş olur” [6, s. 227-228]. 

Belә nümunәlәrә öz şeirlәrindә çoxluqla yer verәn aşıqlarımızdan biri dә Aşıq Vәlidir. Folk-
lorşünas alim, Naxçıvan aşıq-әdәbi mühitiylә bağlı bir çox araşdırmaların müәllifi olan professor 
Yusif Sәfәrov tәdqiqatlarında hәmin aşıqlardan topladığı nümunәlәrdәn dә tәqdim edir. Belә şeir-
lәrin birindә Aşıq Vәli yazır: 
    Ağıl yaşda deyil, o da başdadı, 
    Qәlәm qüdrәt çәkib, o da qaşdadı. 
    Möcüzat görsәnib, o da daşdadı, 
    Ocaq deyib ziyarәtә gәlmişәm [21, s. 28]. 

Yaxud Aşıq Fәrrux şeirlәrindә dә biz atalar sözlәri vә mәsәllәrin istifadәsinә rast gәlirik ki, 
burada da xalqın müdrik obrazı gözlәrimiz önündә canlanır: 
    Ağıldan, helimdәn kamil olsan da 
    Sarsağa qoşulsan, sarsaq deyәrlәr. 
    Mәrifәt, düşüncәn qabil olsa da, 
    Yaltaq ilә gәzsәn, yaltaq deyәrlәr [21, s. 40]. 

Nümunә gәtirdiyimiz yuxarıdakı qoşma parçalarında yer almış “Ağıl yaşda deyil, başdadır”, 
“Sarsağa qoşulsan sarsaq deyәrlәr”, “Yaltaq ilә gәzsәn yaltaq deyәrlәr” kimi xalq müdrikliyinin 
bәdii tәcәssümü hәm dә xalqın müdrik obrazı aşıq sözündә, aşıq sazında dilә gәlir. 

Folklorun etnik-milli şüura tәsirindәn söz açan alimlәrin fikrinә görә “Hәr hansı bir fәrdin 
yaratdığı bәdii nümunә nә qәdәr obrazlı, sәnәtkarlıq baxımından nә qәdәr yüksәk olursa olsun xalq 
tәfәkkürünün ifadә etdiyi mәna vә mәzmun sәviyyәsinә qalxa bilmir. Ona görә dә xalqın keçmişi, bu 
günü vә gәlәcәyi ilә bağlı istәnilәn mәsәlәnin dәqiq vә hәrtәrәfli araşdırılması xalqın öz yaradıcılı-
ğına istinad edilәndә daha effektiv vә doğru olur” [8, s. 58]. 

Xalqın öz yaradıcılığına istinad edәn aşıqlarımızdan biri dә Ağ Aşıq Allahverdidir. Yuxarıda 
“Arifә bir işarә dә bәsdir” atalar sözünә toxunmuşduq. Bu didaktik fikrә Ağ Aşığın şeirlәrindә dә 
rast gәlirik. İki misrasını nümunә gәtirәcәyimiz qoşmanın hәr iki misrasında müdrik xalq obrazının 
özünәmәxsus deyim tәrzi әks olunub: 
    Mәhәbbәtdәn söylә mәtlәb qanana, 
    İşarә lazımdır arif olana” [21, s. 64]. 

Yaradıcılığında xalq müdrikliyinә әn çox müraciәt edәn aşıqlarımızdan biri dә Ululu Kәrim-
dir. Onun, demәk olar ki, әksәr şeirlәrindә atalar sözlәri, mәsәllәr, qәliblәşmiş aforizmlәr işlәdilmiş-
dir ki, hәmin nümunәlәrin timsalında Ululu Kәrimin şeirlәrindәn müdrik xalq obrazının boylandı-
ğını tәsәvvür edirsәn. Yusif Sәfәrovun “Aşıq öz әsәrini yaradarkәn özündәn qabaq yaşayıb-yarat-
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mış kollektiv yaradıcılığa çevrilmiş irsindәn istifadә etmişdir. Bunlara әsasәn aşıq yaradıcılığı folk-
lorun özünәmәxsus xüsusiyyәtlәrә malik bir qolu sayılır” [21, s. 7] fikrini birbaşa Ululu Kәrimә dә 
aid edә bilәrik. Bir neçә nümunәyә diqqәt edәk: 
    Bu dünyada beş gün gәzdik әmanәt, 
    Әmanәtә gәl eylәmә xәyanәt [19, s. 201]. 
     *  *  * 
    Xaliqin hikmәtin nә bilәr cahil, 
    Әyrinin mәtlәbi olarmı hasil? 
    Çeşmin düzü seçmir, neynәk, sәn ha sil, 
    Eşidib-bilәnlәr sәnә nә deyәr? [19, s. 204]. 

İstәr “Nә isә qaldı” qoşmasından gәtirdiyimiz nümunәdәki “Dünya beş günlükdür”, “Әmanәtә 
xәyanәt etmәzlәr” atalar sözlәrinin işlәdilmәsi, istәrsә dә “Nә deyәr” qoşmasındakı birinci vә ikinci 
misrada mahiyyәtindә atalar sözlәrinin inversiya halını daşıması Ululu Kәrimin tәdqiqatçısı Bәnöv-
şә Rzayevanın bu fikirlәrini yada salır: “Ululu Kәrim aşıq poeziyasının ustad sәnәtkarlarındandır. 
Onun zәngin hәyat tәcrübәsindәn qaynaqlanan elә misraları var ki, atalar sözü sәviyyәsindә görü-
nür. Bu, demәk olar, bütün ustadların yaradıcılığında özünü göstәrir. Ululu Kәrim dә ustad olub 
yaratdığı ustadnamәlәrdә vә müxtәlif çeşidli poetik örnәklәrindә atalar sözünü xatırladan misralar 
ilә nәzәr-diqqәti cәlb edir” [19, s. 172]. 

Şairin xalq hikmәti daşıyan vә şeirlikdәn çıxıb obraz kimi görünәn başqa nümunәlәri dә ma-
raq doğurur: 
    Dil başa bәladı, bilirәm bunu, 
    Haqqı görә-görә yalanmı deyim? [19, s. 214]. 
     *  *  * 
    Bu belә dünyadı gәlәn getmәli, 
    Hәr yana uzanar Әzrayıl әli [19, s. 220]. 
     *  *  * 
    Kafir oğlu, don dәyişmә, 
    Çaqqaldan aslan olmaz. 
    Dilәnçidәn törәyәndәn 
    Ağa, nә dә xan olmaz [19, s. 201]. 

“Dil başa bәladır”, “Gәlәn gedәcәkdir”, “Çaqqaldan aslan olmaz” misralarının hәr birindә 
xalq müdrikliyinin timsalında müdrik xalqın canlı obrazı görünür. 

Yaradıcılığında xeyli sayda atalar sözlәri vә mәsәllәrә yer verәn aşıqlarımızdan biri dә Ağ 
Aşıq Yusif Sәdәrәklidir. Onun qoşma vә gәraylıları arasında rast gәldiyimiz xalq hikmәti nümunә-
lәrini oxuduqca Ağ Aşığın özünü ağ saçlı, ağ saqqalı müdrik vә hәkimanә xalq obrazı timsalında 
tәsәvvür etmәli olursan. Aşağıdakı nümunәlәr fikrimizi daha aydın şәkildә tәsdiq edәcәkdir: 
    Doğru yolla gedәn insan yan aşmaz, 
    Kamil olsan iblis sәnә yanaşmaz [20, s. 29]. 
     *  *  * 
    Aşıq Yusif haray çәkir, insaf eylә, azma yol, 
    Qazanların özü düşür başqasına, qazma yol [20, s. 44]. 
     *  *  * 
    Mәn dә çox gәzmişәm ellәr, obalar, 
    Ürәk sevәn yaxın sirdaş tapılmaz. 
    Yaxşı buyurubdu ata, babalar, 
    Min kәlmә sındırsan dür baş tapılmaz [20, s. 142]. 

Bunlardan başqa Aş Aşıq Yusif Sәdәrәklinin “Dost odur ki, dost yolunda sürünә” [20, s. 56], 
“İgid gәrәk gördüyünü demәyә” [20, s. 56], “Öz atını qoyub, minmә başqa ata” [20, s. 80], “Mәrd 
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çörәyi heç üzülmәz tәhnәdәn” [20, s. 90] vә sair atalar sözlәri ilә yüklü misralarında xalq düşüncә-
sinin ağsaqqal qiyafәli obrazı görünür. 

Әn sonuncu nümunәdә yer alan “Yaxşı buyurubdu ata-babalar” ifadәsinin özündә belә aşıq 
atalar sözlәrinә işarә vurur. Tәqdim etdiyimiz bu nümunәlәrin hәr biri özlüyündә birbaşa, yaxud 
dolayısıyla atalar sözlәridir: “Başqasına quyu qazanın özü düşәr”, “Düz yolla gedәn, çaşmaz”, “İgid 
gәrәk gördüyünü demәyә”, yaxud “İgidin yanında baş kәsәrlәr”, “Başqasının atına minәn tez dü-
şәr”, “Mәrd süfrәsi açıq olar”, “Min kәlmә sındırsan dür baş tapılmaz” kimi atalar sözlәrinin hәr 
birindәn müdrik xalqın kollektiv ağlı, düşüncәsi, dolayısıyla xalqın obrazı boy göstәrir. Bu da folk-
lorşünas alim Mürsәl Hәkimovun aşağıdakı sözlәrinin yerindә deyilmiş fikirlәr olduğunu tәsdiq 
edir: “Aşıq yaradıcılığı milli koloritli poeziyadır. Azәrbaycan dilinin mәna çalarlığından, ifadә 
gözәlliklәrindәn yerinә, mәqamına görә istifadә etmәk, ahәngdarlığa diqqәt yetirmәk, sözlәri çeşid-
lәmәk, cilalamaq, onlara poetik şirğa vurmaq aşıqların şeirlәrindә sәnәtkarlıq baxımından diqqәti 
xüsusilә cәlb edir. Ustad aşıqlar şeirdә sözlәri hәm müstәqim, hәm dә mәcazi mәnada işlәtmәyi ba-
carırlar. Aşıqlar sözün leksik mәnasını üslubi mәqamlarda heyrәt edilәcәk dәrәcәdә dәyişdirmәkdә 
dә mahirdirlәr” [12, s. 174]. 

Belә mahir ustadlardan biri dә Sәrraf Qasımdır. El şairi vә aşığı kimi tanınan Sәrraf Qasımın 
şeirlәrindә sözün leksik mәnasını üslubi mәqamlarda ustalıqla dәyişdirdiyini müşahidә edә bilәrik. 
Aşığın aşağıdakı iki nümunәsinә diqqәt edәk: 

    Qürbәt düyünündәn, qürbәt toyundan 
     Vәtәndә bayatı, ağı yaxşıdır. 
     Qürbәt çәmәnindәn, lalәzarından 
     Vәtәnin bir quru bağı yaxşıdır [15, s. 30]. 

     *  *  * 
    İşlәtsә ağıllı, kamallı sәr kim, 
    Sayılmaq istәsә hәyatda pir kim, 
    Sәrraf Qasım, yamanlığa, de, hәr kim 
    Yaxşılıq eylәsә, o, nәr kişidir [15, s. 42]. 

Hәr iki nümunәdә müdrik xalq obrazının ustalıqla ifadә etdiyi paremiologiyalar aşıq tәrәfin-
dәn dәyişdirilәrәk tәqdim edilir. Әgәr “Yaxşıdır” qoşmasında “Qürbәtdәn vәtәn olmaz”, “Vәtәnin 
bir qışı qürbәtin yüz baharından yaxşıdır”, “Qürbәtdә xan olunca vәtәnindә dilәn gәz”, “Ana kimi 
yar olmaz, vәtәn kimi diyar” vә s. bu qәbildәn olan atalar sözlәrinin şeirin üslubuna görә leksik mә-
nası saxlanılmaqla dәyişdirildiyini görürüksә, “Kişidir” qoşmasında “Yaxşılığa yaxşılıq hәr kişinin 
işidir, yamanlığa yaxşılıq nәr kişinin işidir” [3, s. 235] atalar sözlәrinin fәrqli tәqdimatını müşahidә 
edirik. 

Sәrraf Qasımdan gәtirdiyimiz nümunәlәr haqqında dediklәrimizi Aşıq Cәfәr Çobankәrәlinin 
aşağıdakı misraları haqqında da söylәyә bilәrik: 
    Ölüncә sağalmaz dilin yarası, 
    Düşmәntәk qıraqdan baxandı bu dil [14, s. 158]. 

Naxçıvan aşıqlarından Aşıq Mirzalının, hәmçinin Aşıq Fәrruxun şeirlәrindә dә xalq müdrik-
liyi atalar sözlәrinin, mәsәllәrin istifadәsi zamanı diqqәt çәkir. Aşıq Mirzalı bir şeirindә deyir: 
    “Özün gör yarını, özün danışdır”, 
    Belә bir misal var el arasında. 
    Dostlar sadiq olar, qohum mehriban, 
    Olmasa hәrcayı dil arasında [14, s. 289]. 

Hәmçinin Aşıq Fәrrux “Olmaz” qoşmasında misranı birbaşa atalar sözlәrindәn bir nümunә ilә 
tamamlayır: 
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    Dostlar başa baxar, düşmәn ayağa, 
    Vәzifәli vaxtı çox olar qağa. 
    Aşığı gәl salmaginәn ayağa, 
    Hәr kәsә aşığı bәnzәtmәk olmaz [15, s. 113]. 

Naxçıvan aşıqlarından gәtirdiyimiz nümunәlәrdә aşıq yaradıcılığının müdrik obrazlılığı ilә 
yanaşı estetik gözәlliyi dә diqqәt çәkir. Ümumiyyәtlә aşıq yaradıcılığında yer alan söz estetikası bu 
mәnada diqqәtәlayiqdir. Tәdqiqatçı Osman Әfәndiyevin dә dediyi kimi: “El aşıqları öz aşıqlıq sә-
nәtinin müәyyәn mәnada estetikasını özlәri düşünüb şeirә gәtirmişlәr. Xüsusәn ustadnamәlәrdә aşı-
ğın әxlaqi zәnginliyi, mәnәvi gözәlliyi, el içindә nüfuzu, sәnәtinin vәzifәlәri haqqında ibrәtli fikirlәr 
söylәnilir” [10, s. 25]. 

Şәrqi Anadolu aşıq şeirindәki atalar sözlәri vә mәsәllәrdә müdrik xalq obrazı: Naxçıvan 
aşıqlarının yaradıcılığından yüzlәrlә bu cür nümunәlәri tәqdim etmәk mümkündür ki, orda müdrik 
xalq obrazı özünü göstәrmiş olsun. Tәdqiqatımızın ikinci hissәsindә Şәrqi Anadolu aşıqlarının әsәr-
lәrinә nәzәr salaq. Yaradıcılığında yaşadığı bölgәnin dil xüsusiyyәtlәri daha qabarıq görünәn Hә-
kimxanlı Әsirinin şeirlәrindә atalar sözlәri vә mәsәllәrdәn dә yeri gәldikcә istifadә edilmişdir ki, 
hәmin nümunәlәrdә xalq müdrik obraz timsalındadır. Aşığın bir neçә nümunәsinә nәzәr salaq: 
    Bu sıfat Hakka yaramaz, 
    Asıldan fitne töremez [23, s. 38]. 
     *  *  * 

    Muhabbet dilde tartılmaz, 
    Hakkı bilmeyen kurtulmaz [23, s. 70]. 
     *  *  * 

    Sırrın deme iki yüzlü kallaşa, 
    Ancak sarraf bilir zer kıymetini [23, s. 116]. 
     *  *  * 

    Tabip merhem ile yara sarınmaz 
    Dertli tabibi bulmaya erinmez. 
    Her kesin bir derdi vardır görünmez 
    Benim derdim aşikare böyle de [23, s. 254]. 

Bunlardan әlavә, Hәkimxanlı Әsirinin “Gerçek erler cömert olur” [23, s. 64], “Derler, çoktur 
iki sevda bir başa” [23, s. 130], “Derler aşık bilir yar kıymetini” [23, s. 116], “Bin yıl övsen şahin 
olurmu çaylak” [23, s. 169], “Her kara günün ömrü az olur” [23, s. 203], “Sarraflar mihengi sür-
mezler tunca” [23, s. 236] vә sair şeir misralarında da atalar sözlәri vә mәsәllәr işlәdilmişdir. 

Yuxarıda tәqdim etdiyimiz Hәkimxanlı Әsiri şeirlәrindә biz ya birbaşa, ya da dolayı yolla 
atalar sözlәri vә mәsәllәrin işlәdildiyini müşahidә edirik. Sanki aşığın şeirlәrinin hәmin hissәlәrindә 
aşıq yox, xalqın müdrik obrazı dilә gәlmişdir. “Әsildәn fitnә törәmәz”, “İgid mәrd olar”, “Yar qiy-
mәtini aşiq olan bilәr”, “Sirrini yada demә”, “Zәr qәdrini zәrgәr bilәr”, “Bir başda iki sevda olmaz”, 
“Bir әldә iki qarpız tutmaq olmaz”, “Qara günün ömrü az olar”, “Hәr kәsin bir dәrdi var” kimi 
atalar sözlәri, mәsәllәr Şәrqi Anadoluda olduğu kimi Azәrbaycanda, onun tәrkib hissәsi olan Naxçı-
vanda da istifadә olunan xalq müdrikliyinin zәngin mәna daşıyan nümunәlәrindәndir. 

Şәrqi Anadolu aşıqlarından biri olan Ali Gürbüzün dә yaradıcılığında çox sayda xalq müdrik-
liyinin zәngin aforizm qatına malik nümunәlәri istifadә olunmuşdur. Әlavә şәrhә ehtiyac duymadan 
hәmin nümunәlәri tәqdim etmәk mümkündür ki, biz buradakı xalq müdrikliyini görәk. Hәmin 
nümunәlәrin timsalında da xalqı müdrik bir obraz kimi tәsәvvür edәk: 
    Eğriye eğri, doğruya doğru, 
    Gerçeği söyleyen halk ozanıyım [11, s. 38]. 
     *  *  * 
    Çobanı olmayan sürü dağılır, 
    Yüzme bilmeyenler suda boğulur, 
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    İyi insan nerde olsa sevilir, 
    Sevenleri yermeyelim bir daha [11, s. 47]. 
     *  *  * 
    Mert namerde boyun eğmez, 
    Haram lokma cana değmez [11, s. 57]. 
     *  *  * 
    Doğrular zararla edemezler kar, 
    Her Musanın bil ki, firavunu var [11, s. 135]. 

Bunlardan әlavә, Aşıq Ali Gürbüzün “Allah sever kula yardım edeni” [11, s. 47], “Dumanı 
eksilmez dağın başının” [11, s. 58], “Yaradan kulunu hiç darda komaz” [11, s. 72], “Kör atın yemini 
çalsanız duymaz” [11, s. 98], “Aç tavuklar darı görsün düşünde” [11, s. 113], “Yalancının mumu 
yatsıda biter” [11, s. 129], “Köksüz ağaç kurur yavrum” [11, s. 144] misraları atalar sözlәri vә mә-
sәllәrdәn ibarәtdir. Bu misralarda öyüd verәn, nәsihәt edәn aşıq xalq obrazına çevrilәrәk müdrik-
lәşir. 

Ali Gürbüzün atalar sözlәrinә hәdsiz meyilliliyi onun yaradıcılığına bir şirinlik qatmaqla ya-
naşı şeirlәrindәki müdrikliyi dә artırır. Aşıq Ali Gürbüz haqqındakı fikirlәrimizi onun “Hak olma-
dıkça” qoşmasındakı bu iki misrada da aydın görmәk olar: 
    Atasözü aç it davara gitmez, 
    Akşam yola çıkan menzile yetmez [11, s. 87]. 

Ali Gürbüzdә olduğu kimi, Aşıq Günay Yıldız da xalq müdrikliyinә söykәnәn aşıqlardan biri-
dir. Onun da qoşma vә gәraylılarında, ümumiyyәtlә şeirlәrindә xalqın müdrik xarakteri, qәtiyyәtli 
didaktik obrazı görünür. Bu obrazı biz aşığın işlәtdiyi atalar sözlәri vә mәsәllәrin timsalında mü-
şahidә edirik. Günay Yıldızın “Sanamı kalmış” divanisindә dediyi aşağıdakı misralar bu baxımdan 
mövzumuza vә araşdırmamıza da kömәklik etmiş olur. “Kılıç yarası kurtulur, dil yarası kurtulmaz” 
[24, s. 115] deyәn aşıq sonrakı bәndlәrin birindә atalar sözlәrinә işarә edәrәk yazır: 
    Ata sözü mücevherdir, sor sakla her sözünü, 
    İsteyenden esirgeme, isterse ver sözünü. 
    Hiç kimseye beyan etmez dost dostun sır sözünü, 
    İlmi olan alimlәrin araştır sor sözünü, 
    Öldürsen de esirgemez er oğlu er sözünü [24, s. 136]. 

Aşığın digәr şeirlәrindә dә atalar sözlәri vә mәsәllәrin yerli yerindә işlәdilәrәk oxucuya 
müәyyәn tövsiyәlәr, mәslәhәtlәr verdiyini, hәmçinin öz şeirlәrinә әlavә mәna qatdığını, bununla 
birlikdә xalq danışığına yaxınlaşdırdığını da görmәk mümkündür. Nümunәlәr fikrimizi daha da 
qüvvәtlәndirәcәkdir. 

    Bir kapı kapatan birini açar, 
    Sönen ocak bir gün tüter, üzülme [24, s. 155]. 
     *  *  * 
    Dertlilerin yüzü gülmez, 
    Boş dünya kimseye kalmaz. 
    Gelen gider, giden gelmez, 
    Aklım ermez bu menşeye [24, s. 268]. 

Aşığın “Bulan kişi” gәraylısını oxuyanda sanki Günay Yıldızı deyil, xalqın canlı görkәmdә 
bir obrazının ifadәlәrini oxumuş olursan. Çünki bu misralarda hәm atalar sözlәri öz әksini tapıb, 
hәm dә aşığın ifadәlәri atalar sözlәri qәdәr hikmәtamiz mәna yükünә yiyәlәnib. Gәraylının iki bәn-
dini oxumaqla fikrimizi daha aydın şәkildә çatdırmış olarıq: 
    Güzel yaşar, güzel gezer 
    Ar-namusu olan kişi. 
    Düşünür, her şeyi sezer 
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    İnsanlığı bulan kişi. 
     Her toplumda kenar kalmaz, 
    Her madene sarraf olmaz. 
    Sohbetini geri almaz, 
    Söylemese yalan kişi (24, s. 155). 

Aşıq Günay Yıldızın şeirlәri arasında rast gәldiyimiz fәrqli misralarda da atalar sözlәri, mә-
sәllәr özünü göstәrir vә bu nümunәlәrlә xalqın müdrik obrazıyla qarşı-qarşıya dayandığını tәsәvvür 
edirsәn. “Kul darda kalmazsa, Hızır yetişmez” (24, s. 155), “Her bilmez adama açma derdini” (24, s. 160) vә 
bu kimi misraların hәr biri müdrik mәna yüklüdür.  

Şәrqi Anadolunun mәşhur aşıqlarından biri dә Aşıq Sümmanidir. Onun ayrı-ayrı qoşma, gә-
raylı, divani vә tәcnislәrindә yeri gәldikcә atalar sözlәrindәn istifadә edilmiş, mәsәllәrә yer veril-
mişdir. “Olmayınca” rәdifli qoşmasında Aşıq Sümmani hәmin nümunәlәri bu şәkildә istifadә edir: 
    Dediler, Sümmani, yüzün hiç gülmez, 
    Gelenler eğlenmez, gidenler gelmez. 
    Taşıma suyunan değirmen dönmez, 
    Akar sudan bendi var olmayınca (2, s. 155). 

“Kimse bilmez hiç kimsenin mayasın” (2, s. 156), “Doğruluk istersen özün doğru et” (2, s. 155) 
“Sır verme cahile saklamak bilmez” (2, s. 155) kimi atalar sözlәrinin mәna dәyәri ilә şeirini daha da 
qiymәtә mindirәn Aşıq Sümmani hәm özü bir obraz olaraq xalqın sevgisini qazana bilir, hәm dә 
xalqın müdrikliyini obraz sәviyyәsinә qaldıraraq ustad aşıq olduğunu göstәrmiş olur.  

Şәrqi Anadolunun ayrı-ayrı aşıqlarının şeirlәrindә atalar sözlәrinә, mәsәllәrә vә bu nümunәlәr 
timsalında xalq müdrikliyinin ustalıqla işlәnmiş obrazına rast gәlә bilirik. Mәsәlәn, Karslı Aşıq De-
runi deyir ki: 
    Söz asilzadeye ölümden beter 
    Aslı bozuklarda namus, ar olmaz (22, s. 129). 
 Yaxud Kağızmanlı Kasapoğlu bu cür sözә güc qatır: 
    Ömür biter, ecel gelir, bugün ve ya yarın düşün, 
    Dünya malı elde kalmaz, fikir eyle, derin düşün. 
    Hainesi yere battı bak ne oldu Karun, düşün, 
    Ne umarsın ehli tamah o cimri ebter kişiden (22, s. 147). 

Şәrqi Anadolu aşıqlarının işlәtdiyi atalar sözlәri vә mәsәllәri oxuyanda onların Azәrbaycanda, 
hәmçinin Naxçıvanda da işlәndiyinin şahidi olursan. Ardahandan olan Mazluminin aşağıdakı bir 
misrasındakı atalar sözündәn bunu aydınca görmәk mümkündür: Mazlumi “El benimdir, etek senin-
sultanım” (22, s. 182) yazarkәn iki bölgәnin ortaq söz sәrrafı kimi görsәnir. Eyni zamanda Әrzin-
canlı Davud Sularinin bu misrasında da el hikmәtinin, xalq aforizminin, dolayısıyla xalq obrazının 
müdrikliyi özünü göstәrir: “Aslan yatağında tilki yatarmı” (22, s. 306). 

Naxçıvanda olduğu kimi Şәrqi Anadoluda da işlәdilәn “içim özümü yandırır, çölüm özgәni” 
atalar sözünün mәna etibarıyla eyni, şәkil etibarıyla fәrqli formasını Әrzurumlu Mevlud İhsaninin 
aşağıdakı qoşmasında müşahidә edirik: 
    Yaralarım doksan dokuz yüz oldu, 
    Hasret beni yaktı bağrım köz oldu. 
    Demedim çürüdüm, dedim söz oldu. 
    Her ağzın sitemi dil üzdü beni [22, s. 330]. 

Burada üçüncü misradakı fikirdә dediyimiz atalar sözündәn başqa bir çox xalq hikmәtinin 
ifadәsi dә özünü gizlәdir. Bu da xalq obrazının mәna müdrikliyinin nәhayәtsizliyinә nümunәdir. 

Xalq arasında “İçinә qurd düşmәk” deyimi dә var ki, bu da müdriklәşmiş xalqın özünüifadә 
tәrzinin necә zәngin tәcrübәyә malik olduğunu gözlәr önünә sәrir. Әrzurumun mәşhur aşıqlarından 
olan Aşıq Yaşar Reyhani mәhz xalq müdrikliyindәn yola çıxaraq öz qoşmasında özünü dә müdrik 
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insan mәrtәbәsinә qaldıra bilmişdir. Әslindә elә “Bir yana” qoşmasını oxuyanda Reyhani libasında 
xalq obrazı şәkillәnir: 
    Desti doldurmamış yarı gibiyim, 
    Kovanı olmayan arı gibiyim. 
    İçine kurt düşmüş sürü gibiyim 
    Her bir parçam çekti gitti bir yana [22, s. 367]. 

Ardahanlı Mazluminin “Olmaz” rәdifli divanisindә dә xalq müdrikliyinin obraz sәviyyәsini 
daha geniş müstәvidә görürük: 
    Tut sözümü, al nasihat, söz tutan abad olur, 
    Kim kime kemlik ederse, kendisi namurad olur (22, s. 185). 

Şәrqi Anadolu aşıq mühitindәn söz açarkәn Qarsın Şenlik bölgәsindә yetişәn, nәinki Şәrqi 
Anadoluda, eyni zamanda Türkiyәdә, hәmçinin yaxın coğrafiyada – Azәrbaycanda, Gürcüstanda, 
İranda da saz-söz mәclislәrindә yaxşı tanınan Aşıq Şenlikdәn nümunә gәtirmәsәk, araşdırmamızın 
bir tәrәfi yarımçıq qalar. Bu mәnada son olaraq elә xalq müdrikliyini, xalqın müdrik obrazını Aşıq 
Şenliyin bir nümunәsi әsasında tәqdim etmәk istәrdik. Aşıq Şenlik Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu mü-
hitinin bir çox ortaq cәhәtlәrini özündә daşıyan söz vә saz sәnәtkarlarından biri olmuşdur. Bu mәna-
da Aşıq Şenliyin bir çox şeirlәrindә özünü göstәrәn atalar sözlәrinin vә mәsәllәrin timsalında müd-
rik xalq obrazını “Yazıqdır” qoşmasındakı bu bәndi nümunә gәtirmәklә ümumilәşdirmәk istәrdik: 
    Evvel sarraf ara, sonra sözün sat, 
    El gadri bilmezse, sözün yazıhdır [22, s. 179]. 

Yuxarıdakı tәqdim vә tәhlil etmәyә çalışdığımız nümunәlәri gözdәn keçirәndәn sonra aşağı-
dakı fikirlәrin gerçәklik payının sözbәsöz doğru olduğuna qәnaәt gәtirirsәn: “Deyim, atalar sözlәri 
vә mәsәllәrin әrazilәrә mәxsus olaraq müxtәlifliyini, lakin eyni mәna tutumuna malik örnәklәrin 
mövcud olduğu mәkanın dil xüsusiyyәtlәri vә s. baxımdan mәqamlara uyğun olaraq müxtәlif leksik 
fәrqliliklәrlә işlәnmәsini dә nәzәrә almaq lazımdır. Belә ki, türk dünyasına mәxsus örnәklәr vardır 
ki, onlar ümumtürk tәfәkkürünә mәxsusdur, onları müxtәlif türk xalqları müxtәlif zamanlarda isiti-
fadә edib vә ya etmәkdәdir; elәlәri var ki, hәtta eyni leksik tәrkiblә fәrqli hadisәnin baş verdiyi mә-
qamda ifadә edilә bilir. Bu da hәmin xalqın hadisәlәrә yanaşma, baxış fәrqliliyindәn irәli gәlir. Lakin 
әksәriyyәt etibarilә ümumtürk deyim, atalar sözlәri vә mәsәllәri eyni baxış nöqtәsini ifadә edәrәk eyni 
mәqamda işlәdilir. Müşahidә edilәn mәqamlardan biri dә odur ki, bir türk xalqına mәxsus örnәk 
digәr xalqlara da keçәrәk işlәnmә aktuallığı qazanır” [9, s. 208]. 

Nәticә: Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu aşıq mühitinin nümayәndәlәrindәn әsәrlәrinә müraciәt 
etdiklәrimizin yaradıcılıqlarında yararlandıqları atalar sözlәri vә mәsәllәrә nәzәr salanda istәr Azәr-
baycanın Naxçıvan bölgәsi, istәrsә dә Türkiyәnin Şәrqi Anadolu bölgәsindә ortaq bir çox dәyәrlәrin 
varlığını görmәk mümkündür. Atalar sözlәri vә mәsәllәrin timsalında müdrik xalq obrazını axtar-
mağa ehtiyac yaranmır. Hәmin obrazın özü paremioloji vahidlәrin atalar sözlәri vә mәsәllәr nümu-
nәlәrindә boy göstәrir. İstәr Naxçıvan, istәr Şәrqi Anadolu aşıqları olsun, onların hәr birinin yara-
dıcılığındakı atalar sözlәri vә mәsәllәrin istifadәsindә bir çox ortaq nümunәlәrin yer almasını müşa-
hidә etmәyimiz dә iki bölgә aforizmlәrindә, deyim ağırlıqlı xalq ifadәlәrindә türk varlığının müdrik 
atası, xalqın öz obrazı gözlәrimiz qarşısında canlanır. Atalar sözlәrini vә mәsәllәri istifadә edәn san-
ki aşıq yox, aşığın timsalında müdrik xalqdır. O, aşığı vasitәçi kimi istifadә edәrәk öz didaktik töv-
siyәlәrini, hәkimanә mәslәhәtlәrini, tәcrübәdәn doğan öyüdlәrini oxuculara – xalqa tәlqin edir. San-
ki xalq obraz şәklindә öz keçmişindәn aldığı dәrslәri bu günә vә gәlәcәyә öyrәdir. Bu da qәtiyyәtlә 
onu demәyә әsas verir ki, Naxçıvan vә Şәrqi Anadolu aşıq mühiti fәrqli iki bölgә deyil, bir mühitin 
fәrqli bölgәlәridir. Onların istifadә etdiklәri atalar sözlәri vә mәsәllәr dә fәrqli şivәlәrdә danışan 
fәrqli xalq deyil, hәr iki şivәdә danışmağı bacaran müdrik bir xalq obrazıdır. 
 
 



 
 
 
 

Azәrbaycan Milli Elmlәr Akademiyası Naxçıvan Bölmәsinin Elmi әsәrlәri, 2025, № 1 

ELMİ ӘSӘRLӘR    •    SCIENTIFIC WORKS    •    НАУЧНЫЕ ТРУДЫ 

 
 
 
 

233 

ӘDӘBİYYAT 
 
1. Aşıq Nabat. Bakı: Nurlan, 2001, 40 s. 
2. Aşık Sümmani divanı / Hazırlayan A.Erkal. Ankara: Birlәşik Yayınevi, 2012, 542 s. 
3. Atalar sözlәri. Bakı: Öndәr, 2004, 264 s. 
4. Bayat F. Folklor dәrslәri. Bakı: Elm vә tәhsil, 2012, 220 s. 
5. Ceferli M. Aşk konulu Azerbaycan halk hikayelerinin şiirsel yapısı. Ankara: Kültürajans  
    Yayınları, 2010, 240 s. 
6. Cәfәrli M. Azәrbaycan dastanlarının struktur poetikası. Bakı: Nurlan, 2010, 404 s. 
7. Cәfәrli M. Azәrbaycan mәhәbbәt dastanlarının poetikası. Bakı: Elm, 2000, 264 s. 
8. Cәfәrli M. Folklor vә etnik-milli şüur. Bakı: Elm, 2006, 126 s. 
9. Cәfәrova A. Naxçıvan paremioloji vahidlәri. Naxçıvan: Әcәmi, 2022, 208 s. 
10. Әfәndiyev O. Aşıq poeziyasının estetik problemlәri. Bakı: Azәrnәşr, 1983, 115 s. 
11. Gürbüz A. Eğriye eğri, doğruya doğrunun ozanı. Ankara: Aşıkca Yayınları, 2023, 298 s. 
12. Hәkimov M. Azәrbaycan aşıq әdәbiyyatı. Bakı: Yazıçı, 1983, 240 s. 
13. Hәkimov M. Azәrbaycan klassik aşıq yaradıcılığı. Bakı: APİ, 1982, 87 s. 
14. Qәdimov Ә. XVII-XX әsrlәr vә çağdaş Naxçıvan aşıqları: 2 cilddә. I c., Naxçıvan: Әcәmi, 2017, 408 s. 
15. Qәdimov Ә. XVII-XX әsrlәr vә çağdaş Naxçıvan aşıqları: 2 cilddә. II c., Naxçıvan: Әcәmi, 2017, 464 s. 
16. Naxçıvan folklor antologiyası: 3 cilddә. I c., Naxçıvan: Әcәmi, 2010, 512 s. 
17. Naxçıvan folklor antologiyası: 3 cilddә. II c., Naxçıvan: Әcәmi, 2011, 496 s. 
18. Naxçıvan folklor antologiyası: 3 cilddә. III c., Naxçıvan: Әcәmi, 2012, 560 s. 
19. Rzayeva B. Ululu Kәrim. Bakı: Elm vә tәhsil, 2020, 264 s. 
20. Seyidov H.T. Ağ Aşıq Yusif Sәdәrәkli. Bakı: ADPU, 2008, 220 s. 
21. Sәfәrov Y. Naxçıvan aşıq әdәbi mühiti. Naxçıvan: Әcәmi, 2009, 134 s. 
22. Şahin S. Ozanlık gelenekleri ve Doğulu saz şairleri. Ankara: Ürün, 2013, 612 s. 
23. Yardımcı M. Hekimhanlı Esiri. Ankara: Kültür Bakanlığı Yayınları, 2000, 352 s. 
24. Yıldız Aşık Günay. Sana mı kalmış. Ankara: Korza Yayınları, 2012, 656 s. 
 

AMEA Naxçıvan Bölmәsi 
E-mail: elxan.yurdoglu@yahoo.com 

 
Elkhan Mammadov 

 
THE WISE PEOPLE IMAGE IN THE PROVERBS AND SAYINGS USED 

IN THE ASHUG POETRY OF NAKHCHIVAN AND EASTERN ANATOLIA 
 

Ashugs may be referred to as wandering ambassadors for the collective memory of the popu-
lace. The singer of each region spreads and propagates all the features of the area through “himself, 
word and saz”, passing them from hand to hand and from mouth to mouth. Given that the oral 
folklore of Nakhchivan and Eastern Anatolia has many common features, we should also explore 
and reveal these common features and analogies in the work of ashugs. Since Nakhchivan and the 
Eastern Anatolia region were the common territory of many states in different periods of history, we 
see many similarities in the folklore and colloquial language of these two regions. 

Proverbs and sayings, as well as some paremiological units, find their place in the speech and 
conversation not only of the intelligent, educated, and literate masses, but also of ordinary citizens 
who have no education or have never attended school. In this regard, by studying proverbs, sayings, 
idioms, and aphorisms in the works of individual ashugs of Nakhchivan and Eastern Anatolia, ma-
king comparisons, and identifying the common and few differences that we encounter, we can 
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observe how similar the ashug creativity of the two regions is. Based on this, we can understand 
how similar the spoken language is, and therefore the image of wise people. 

When we approach the matter using the comparative research method, we can confidently say 
that there are many aspects that help us achieve our goal. The article also demonstrates this resem-
blance, and in certain instances, a distinct identity. This, in the form of proverbs and parables in 
Nakhchivan and Eastern Anatolian ashug poetry, once again supports the notion that these two 
regions share similar and shared cultural values. We see that the image of the wise people also 
occupies a special place in this system of cultural values. 
 

Keywords: Nakhchivan, Eastern Anatolia, folklore, ashug creativity, proverbs and sayings, wise image. 
 

Эльхан Мамедов 
 

ОБРАЗ МУДРОГО НАРОДА В ПОСЛОВИЦАХ И ПОГОВОРКАХ, 
УПОТРЕБЛЯЮЩИХСЯ В АШУГСКОЙ ПОЭЗИИ  

НАХЧЫВАНА И ВОСТОЧНОЙ АНАТОЛИИ 
 

Ашугов можно назвать странствующими послами памяти народа. Певец каждого регио-
на распространяет и пропагандирует все особенности местности посредством «себя, слова и 
саза», передавая их из рук в руки и из уст в уста. В этом смысле, учитывая, что устное 
народное творчество Нахчывана и Восточной Анатолии имеет много общих черт, мы также 
можем исследовать и раскрыть эти общие черты и аналогии в творчестве ашугов. Поскольку 
Нахчыван и регион Восточной Анатолии являются приграничными регионами двух братских 
и соседних стран, а также в разные периоды истории были общей территорией многих госу-
дарств, мы видим много общего в фольклоре и разговорном языке этих двух регионов. 

Пословицы и поговорки, а также некоторые паремиологические единицы находят свое 
место в речи и разговоре не только интеллигентных, образованных и грамотных масс, но и 
рядовых граждан, не имеющих образования или никогда не посещавших школу. В этом 
смысле, изучая пословицы, поговорки, идиомы и афоризмы в творчестве отдельных ашугов 
Нахчывана и Восточной Анатолии, проводя сравнения и выявляя общее и очень немногочис-
ленные различия, с которыми мы сталкиваемся, мы можем увидеть, насколько похожим 
является ашугское творчество двух регионов; исходя из этого, мы понимаем, насколько схож 
разговорный язык, а значит, и образ мудрого народа. 

Мы можем с уверенностью сказать, что существует множество аспектов, которые помо-
гают нам достичь цели, когда мы подходим к делу с использованием метода сравнительного 
исследования. В статье также показано это сходство, в некоторых случаях однозначная иден-
тичность, которые в форме пословиц и притч в нахчыванской и восточноанатолийской 
ашугской поэзии еще раз дают основания говорить о том, что эти два региона имеют схожие 
и общие культурные ценности. Мы видим, что образ мудрого народа также занимает особое 
место в этой системе культурных ценностей. 
 

Ключевые слова: Нахчыван, Восточная Анатолия, фольклор, ашугское творчество, пословицы и пого-
ворки, мудрый образ. 
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